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        UNA CORAZONADA POR TI 




        una corazonada por mí 




        una corazonada de por qué escribí  




         




        una corazonada de amor, lenguaje 




        una corazonada de quién fui 




        una corazonada de lenguaje, amor  




         




        tengo la corazonada  




        de que la damisela ha sido corazonada 




         




        tengo la corazonada 




        de que soy yo, mesiés, mesiás, la corazonada 




        que buscabais 
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CUANDO CRUCES EL CABO DE HORNOS 


        
TE PONDRÁS UN PENDIENTE DE ORO 




         


        
(2010-2013-∞) 


      


    


  

    

      



         


        {AMOR, AMOR Y LENGUAJE} 
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        RETRATO DE NIÑO MALO SOBRE FONDO SILVESTRE 




         




        I. 




         




        Regabas tomateras 




        y te picaban las piernas 




        y cavabas orificios para quemar insectos. 




         




        Rumias, en cuclillas: me van a castigar 




        cuando me pillen. 




         




        Pero yo te quiero más así: insensible y cruel, 




        lento, 




        callado; 




         




        ahora eres espiga y crees en las lesiones 




        de los peces impúdicos, eres 




        ecológico, 




         




        y el recuerdo de quien fuiste cruza por la nada, 




        hasta explotar orejas y patitas: un mechero 




        es el arma de este niño bondadoso 




        que eres tú. 




         




        Ignoras 




        o ignorabas 




        qué es un acto virtuoso. 




         




        Eres bello. Eres lo más bello. 


      


    


  

    

      



         




        II.




         




        Cuando eras un niño bondadoso y casi 




        ciego, 




        matabas bichos. 




         




        No quiero hacer apología de la muerte 




        de inocentes coleópteros 




        casi ciegos y rotos; 




        un crimen es un crimen, aunque el más terrible crimen 




        sea el músculo, 




        ese llanto. 




         




        Si yo te justifico 




        es porque me conviene: 




         




        sería doloroso para mí 




        no reflejarme; sería doloroso para mí 




        que tú estuvieras 




        al margen del mundo y su inconsciencia. 




         




        Por eso te prefiero insensible y cruel, 




        lento, 




        callado; 




        arbitrario pirómano de 4º de Primaria: 




         




        no saber nada, no sentir nada, la vida es eso cuando no hay 




        poemas, y el cerebro es aún un corazón 




        rudimentario: 




         




        así eres por fin creíble y verosímil 




        y te amo claramente ex-asesino, 




         




        porque te pareces a mí 




        a los nueve años, 




        insultando a una niña 




         




        gorda idiota tonta mala 




         




        riéndome. 


      


    


  

    

      



         


        LAS PRIMERAS CONVERSACIONES 


        DE QUIENES MÁS TARDE SERÁN NOVIOS 




         




        —…Porque el lenguaje nos restringe, esgrimamos acción y besos; 




        dirán (“dirán”) los cuerpos sus 




        omnívoros signos. 




        —…Pero los actos, para significar, deben pensarse: 




        ahí vuelve el lenguaje (nos restringe), es una trampa. 




        —…Porque somos y, ¿qué te parece 




        (¿bien?) habitar la trampa? 




        —...Suena divertido. 




        Sexy. 




        Alternar cuerpo y lenguaje, cuerpo y lenguaje, hacia las fantasías 




        de encajarlos 




        espejo con iris, iris con espejo, epicarpio y papel 




        de regalo: la fruta es un regalo. 




        Tu cara es un regalo. 




        —Tu cara es un regalo. 




        —No, tu cara es un regalo. 




         




        Como la solución a la masacre de la epistemología no existe tampoco 




        (sólo se me ocurre la inercia de Hume, 




        dirá una; la otra voz: ¿será la solución? ¿inferir sin inferir, 




        confiar en la mañana?), 




        como la solución a la masacre de la epistemología no existe tampoco 




        y nunca existirá, 




        tenemos todo el tiempo de dos vidas 




        para comer raicillas 




         




        y mascar regaliz y para charlar 




        de criptozoología y novela negra 




        y novela rosa. 


      


    


  

    

      



         


        CONVERSACIÓN TRIGESIMOSÉPTIMA 


        CON VEINTEAÑERO CON GABARDINA AZUL 


        DE PERSIA QUE MIENTRAS LO OBSERVO 


        Y ME RECREO EN EL PASADO Y EL FUTURO 


        SE TOMA UN CAFÉ CON LECHE Y SE ENFRASCA 


        EN LA RELECTURA DE SU CÓMIC FAVORITO 


        (SE LO LLEVA A TODOS LOS VIAJES) 




         




        i. 




         




        “cuando cruce el cabo de hornos me pondré un pendiente de oro” 




         




        un sorbo: largo 




        viñeta y viñeta 




         




        sales y me miras 




        entras: reformulas 




         




        “cuando crucemos el cabo de hornos me pondré un pendiente de oro” 




         




        ii. 




         




        chico-fiesta 




        polímata y orquídea 




         




        chico-tocadiscos 




        táctil y zafiro 




        nunca olvidaré 




        el rosa magenta de tu tacto, rojo al tacto 




         




        resguardo en la retina de mi pálpito 




        el negro de tu ojo, muy dorado 




         




        chico-ocarina 




        pseudo-promesa 




         




        resguardo en la retina de mi pálpito 




        eso, eso, eso, eso 




         




        iii. 




         




        —«átomos deseantes» nos insultó hobbes 




        quisiera no entenderlo 




        pero lo entiendo 




         




        —y un caudal 




         




        fresa sudor 




        piedad y un caudal 




         




        eso eres 




         




        iv. 




         




        “un dato: 




        el águila caudalosa es un tipo de águila” 




        —el Tribunal Supremo de los Estados Unidos reconoce 




        en su sentencia del 26 de junio de 1997 una cosa (una niebla): 




        «derecho constitucional al caos» 




         




        —voy, ven 




            hacia la risa polícroma 




         




        del nenúfar 




         




        v. 




         




        cuando cruces 




         




        (“cuando crucemos”) 




         




        otro beso otro beso 




        orzará el centelleo 




        cuando digas “cuando crucemos” 




         




        cuando crucemos 




        a la margen 




        del otro río, al ondeo 




         




        vi. 




         




        mi paupérrimo número de dunvar 




        coincide con tu pelo revuelto 




        de sol 




        me asusta la complejidad de una rodilla 




        —cómo somatiza la torpeza 




        de ser yo—, 




         




        y en cuanto a ti, debo mesarte 




        el cuello vuelto, el cuello abierto, los 




        súbitos pañuelos 




        que envuelven tu luz 




         




        añado una barbilla 




         




        también tesauro y tándem 




         




        suman ya ricas cuentas 




        para lamer la ortiga 




         




        vii. 




         




        “un dato: 




        el pez cofre es un tipo de pez” 




         




        —besos... dios mío, en una época 




        parecía que los regalara 




         




        —si quisiera pensar 




        pensaría mil cosas 




         




        pero no quiero  




        —en el cofre de los peces 




        resguardo tu pálpito 




         




        viii. 




         




        cuando cruces el cabo de hornos te pondrás un pendiente de oro 




         




        lo dices y te creo 




        yo no sé si cruzaré 




         




        hay femeninos pañuelos 




        que te envuelven cuando hay viento 




         




        como velas de veleros cuando nos asolea el viento 




        hay femeninos pañuelos 




        que envuelven tu cuello y en ese entonces 




         




        quisiera cruzar a la margen 




        del otro río, al ondeo 




         




        quisiera cruzar no sé 




         




        ix. 




         




        cuando cruces el cabo de hornos 




         




        —a imitación de tu mejor 




        amigo corto maltés— 




        te pondrás un pendiente de oro y si tu buque se 




        [muere 




        recurrirás al trueque 




         




        tendrás de este modo un entierro honorable 




         




        yo espero estar contigo en ese entonces 




        de vuelta a la casa 




        que tendremos algún día en samarkanda 




        o rumbo allí 




         




        —te contaré más más mañana, 




         




        ...estando tomada un poco prestada 




        o muy robada tu gabardina 




        sobre mis hombros porque eres muy caballeroso— 




         




        x. 




         




        el viento 




        organiza asistemáticamente tu pelo 




        en movimientos irresistibles 




         




        tu pelo nocturno y botánico 




         




        pozos profundos y frescos 




        pozos de poemas medievales turcos 




         




        xi. 




         




        “cuando estemos abrazados cruzando el cabo de hornos 




        me pondré tu pendiente de oro” 




         




        xii. 




         




        “un dato: 




        por los vasos sanguíneos de la ballena azul 




        pueden nadar personas” 




         




        algún día 




        navegaremos mucho y luego atracaremos 




        bronceados, leídos 




        en el buen puerto del buen mejor libro 




        que nunca se acaba 




         




        xiii. 




         




        tu pelo azul de persia 




         




        sales y entras de las viñetas a placer y cada vez 




        como peaje me das un beso mañana y mañana 




         




        xiv. 




         




        —y un caudal 




        rapaza y ave 




        lunar y un caudal 




         




        eso eres 




         




        —y un caudal 




         




        un viaje austral otro astral 




        palíndromo y gorjeo  




         




        mientras remueves el café y nos leemos 




         




        eso eres  




         




        xv. 




         




        no sé si cruzaré algún día algún cabo 




         




        parece feliz la ocasión de añadirle algo al mundo 




        uñitas algo 




        pero no sé 




         




        xvi. 




         




        “un dato: 




        el pez cofre es un tipo de pez” 




         




        “hay peces voladores que aunque vuelan poco 




        15 segundos o 30 o 35 




        vuelan y cruzan mares aires y bellezas” 




         




        “uno de ellos se llama pez golondrina 




        y es como un águila real pero como un pavo real 




        y como esa mariposa a la que llaman 




        mariposa pavo real” 




         




        “cofre viene de cesta 




        incluyendo a las cestas para enterrar a los muertos 




        (por eso coffin)” 




         




        “un dato: 




        el cofre de los peces es un tipo de cofre” 




         




        resguardo en la retina de mi pálpito 




        el viento que nadaba 




         




        xvii. 




         




        cuando estemos abrazados cruzando el cabo de  hornos 




        te pondrás mi pendiente de oro 




         




        para mí que algún día 




        navegaremos mucho y espero estar contigo 




         




        de vuelta a la casa 




        que tendremos algún día en samarkanda 




        —te contaré más más mañana, 




         




        ...estando forradas sus paredes con estantes 




        con la colección completa de corto maltés 




        y esa revista de animales que nos gusta 




         




        leer como poesía— 




         




        xviii. 




         




        “cuando cruce el cabo de hornos me pondré el pendiente de oro” 




         




        resguardo en la retina —es un tesoro— 




        tu sombra y mi sombra entremetidas, 




        juntos nuestra forma es animal y marítima 




         




        resguardo en la retina —es un tesoro— 




        tú desayunando, paginando, 




        después el vittorino, tú bajando 




         




        tu pelo 




        que viene de antiguo y que risplende 




         




        azul y lejano 




        de persia y de casa 




         




        y de siempre 




         




        xix. 




         




        cuando estemos abrazados cruzando el cabo de hornos 




        alargaré la mano y tocaré las algas 




         




        soy fan de las algas porque son sencillas 


      


    


  

    

      



         


        
NIÑOS QUE ROBAN / SITUACIONISMO TEEN 




         




        Cuando eras pre-adolescente 




        tu alias para el Messenger era NOVALIS 




        (el poeta alemán del primer romanticismo, 




        el de En las húmedas fresas que brotan de lo oscuro). 




         




        Cuando yo tenía trece cadetes años 




        me hacía llamar KENZA 




        (Kenza: la muchacha marroquí que me gustó un verano). 




         




        Ya adultos, ya tenebrosamente adultos, 




        nos hemos confesado lo que en su día fue inconfesable, 




         




        y nos hemos reído fantaseando con un encuentro transhistórico 




        entre un Novalis que se escapa de casa para ver a una novia 




        y una Kenza que salva al mundo con pancartas en árabe 




        gracias a diccionarios online que no conjugan. 




         




        Diez años después, ya mal que bien adultos, 




        decimos por primera vez que somos mal que bien adultos, 




        y nos hemos confesado lo que en su día fue inconfesable: 




         




        abrazamos al Yo del Ser-Amado-Cuando-Era- Tierno-Púber De-Hombros-Desiguales-Y-Exaltación-Dramática, 




        tan lejos de sí que se siente su Tú: 




         




        ¡con qué facilidad tan inconsciente 




        —casi dan ganas de insultarnos— 




        nos exponíamos! 




         




        Abrazamos al Yo-Tú, sin embargo, de cerca: 




        un destello 




        simétrico, y otro, y otro, asimétrico. 




         




        La idea es que esto no ha acabado: 




        diez años después de este poema, 




        quién sabe qué nombres habremos usurpado 




        para nombrar lo mismo. 


      


    


  

    

      



         


        
II 


      


    


  

    

      



         


        VISIÓN 




         




        Estás de espaldas y murmuras sin semántica: 




        duermes, confiando en que yo duerma 




        y no te espíe. 




         




        Un existencialismo de río 




        enlaza tu lemnisco a mi lemnisco: 




         




        no duermo, exactamente: 




         




        veo o no: 




         




        …me cubren rosas líquidas y materiales elásticos, 




        …estoy a punto de salirme del mundo, 




        ….casi me veo desde la cornisa: 




         




        …examino la formación de la espuma marina 




        con un vestido de tramontano 




        y de poliuretano, 




        …divulgo crema de madera 




        con cada brazada, 




        …termino elevándome envuelta en vuelo iridio 




        y en mousse íntimo. 




         




        Luego, se apaga. La experiencia de la suavidad 




        no duró mucho. No vi a Dios. 




         




        Y, ya despierta, pienso: 




        la eternidad no es un atributo del amor, 




        sí dormir juntos: 




        mientras se despliegan las visiones 




        de incorporeidad, los sueños 




        nemorosamente oscuros, 




         




        estoy absorta y desprotegida, 




        no veo nada, no oigo nada, 




        podrías matarme 




        si quisieras. 


      


    


  

    

      



         


        
BROKENSHIPS.COM THE EXHIBITS HOURS 


        
& ADMISSION GETTING HERE 




         




        I. 




         




        policías riñéndome en alemán 




        amantes musitándome en alemán 




        sintagmas de títulos de libros 




        un mal sueño sólo un mal sueño bebe un poco de 




        nube fresca 




        o quemada o antimilitarista 




        por favor bebe 




         




        tú no hablas alemán no juras no siseas por eso te amo si hablaras 




        alemán te abandonaría 




         




        VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




         




        un cartel publicitario nos remite a la incomprensible 




        ciudad de Zagreb 




        y hay vuelo directo 




         




        VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




         




        aquí se exhiben objetos de anómalas texturas 




        y nutrientes de cadáveres 




        y orquídeas trituradas y caballos de cristal 




        y se exponen 




         como despojos de algo que se fue 




        y que fue 




        insufrible y bueno o triste o caliente un montón de cacharros 




         




        VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




         




        aquí se exhiben entrañas convertidas en vestidos 




        con volantes 




        y enanitos de jardín que representan los pecados 




        amarillos 




        de todas las culturas y modelos 




        auxiliares, secretarias 




        [desnudas 




        que pasean por el mundo 




        su simbología pelada 




         




        VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




         




        aquí se exhiben platos hondos de sopa y porcelana  acribillada 




        por la lluvia picante 




        cubertería manchada por la lluvia picante que segrega  el mal gusto 




        de la gente 




        que tiene el mal gusto de morirse y de desenamorarse 




         




        VISIT THE MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




         




        estoy a punto de derramar risa o violencia 




         




        creo que es un museo muy 




        muy muy interesante 




        [deberíamos 




        ir a Zagreb 




        ii. 




         




        estoy soñando como no debo soñar 




        estoy soñando mal 




        con movimientos oculares rápidos 




        como en una persecución bato las pestañas 




        como en una persecución sexual 




        después las pestañas 




        cubrirán el cutis y el perímetro 




        del edificio como pelusa arbórea 




         




        del MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




        de Zagreb 




         




        donde yacen morbosamente 




        los restos mortales de millones de relaciones 




        rotas 




        como en una persecución proyectará 




        este edificio proyectará 




         




        sombra 




         




        iii. 




         




        una colina rodeada por policías que me hablan 




        en alemán y yo no hablo alemán 




        se eleva en mi mal sueño sólo un mal sueño por favor bebe 




        policías que me hablan en alemán me riñen 




        en el metro me asaltan me reclaman el billete de metro huyo 




         




        me multan con ensañamiento 




         




        y aparecen una serie de amantes que me hablan 




        en alemán sintagmas 




        de títulos de libros 




         




        que no consigo escribir 




        y yo 




        y yo no hablo sencillamente no hablo 




         




        alemán 




         




        iv. 




         




        Zagreb y el amor son incomprensibles 




         




        ni hablar del alemán 




         




        porque sé que existe un aparato para cortar huesos 




        como rebanadas de pan 




         




        sé que es posible la reconstrucción de una mama y sé  que existe 




        el divorcio y sé que es posible 




        reencontrarse 




         




        tú y yo nunca contribuiremos con fracaso o con  éxito 




        a espesar el triste o caliente material del 




         morbo 




         




        tú y yo nunca engrosaremos las filas del protagonismo 




         de la obra de arte 




         definitiva del 




         morbo que es 




        el MUSEUM OF BROKEN RELATIONSHIPS 




        de Zagreb 




         




        porque si tú hablaras alemán yo te abandonaría yo te abandonaría 




        un mal sueño sólo un mal sueño por favor bebe 




        nube fresca 




        yo te abandonaría 




         




        pero no hablas alemán 




         




        v. 




         




        si hablaras alemán yo te abandonaría te dejaría 




        marchar me fugaría de ti 




         




        mis pestañas no temblarían no se desviarían ni 




        un amstrong de la trayectoria del 




        vuelo directo que nos llevaría a 




        Zagreb 




        no dudaría 




         




        dime la palabra culta 




        para la sed excesiva de mi tobillo y la palabra  culta 




        para el pánico 




        y si tú quieres te abandonaré te dejaré marchar 




        me fugaré musicalmente de ti 




         




        HIDROPESÍA: sed excesiva; ADIÓS: pánico 




         




        si hablaras alemán te dejaría marchar pero hablas piel 




         




        una vez en Berlín me multaron por no pagar en el 




        metro y 




        por no hablar alemán 




        bien y una vez tuve un mal sueño 




        sólo un mal sueño 




        con policías y amantes muy 




        alemanes que me decían si hablaras alemán 




        si hablaras alemán te besaríamos 




         




        pero como no, 




        no 




         




        vi. 




         




        del día más feliz de mi vida no hay fotografías 




        porque sucedió 




        íntegramente 




        en un palanquín rupestre sobre el suelo 




        de un huerto a base de 




        atardecer alimonado 




        pero hablas piel 




        la pobreza el futuro nuestra maldad todo se agazapó 




        en un dócil paréntesis 




        pero hablas 




        piel 




         




        así que del día más feliz de mi vida sólo recuerdo el  posterior 




        acto de melancolía 




        química, fiel 




        contra la luz del sol desordenando su fajo de verdes  olorosos 




        y violetas y 




        naranjas novísimas 




         




        cerca de la marina de cuando crecías 




         




        y tú no juraste no siseaste 




         




        yo te abandonaría 




        por favor bebe 




         




        nube fresca o quemada, estival, muy 




         cerca 




         muy cítrica 




         




        pero hablas piel 
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        		I’

			

						Novela del cura y la señorita



						Novela del niño dibujante



			



		



        		II

			

						Y lees este poema y no lo entiendes



			



		



        		II’

			

						Propongo el concepto “amores aglutinantes” aunque suene mal



						No hay barrancos



						Treees preguntas cortas o cuaaatro preguntas largas para ti (para tiii, pero por siempre)



						Nacimiento de las letras “n” “o” “c” “h” “e” “s” “d” “v” “r” & “a”



			



		



        		III

			

						Primera reseña de Vivo en el país de la fantastía



						[Continuará]



			



		



        		Créditos
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